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ABSTRACT 
 The purposes of this article were to: 1) study and analyze the history of Chinese language 
education and education policy in Thailand before the promulgation of the first Private School Act in B.E. 
2461, 2) collect the knowledge of Chinese language education in Thailand in the past where the management 
of Chinese language education in Thailand has been directly influenced by the China education model. 
In contrast, the current Chinese education model is teaching Chinese as a foreign language. Before Thai 
government promulgated the first Private School Act in B.E. 2461, Chinese language education organized in 
Chinese schools, which managed and administered among the Chinese and independent of government
control. This article conducted a documentary research on the primary documents, which were the 
government official letter from the national archives, the royal gazette, and the secondary documents 
including books, academic articles, and related research papers, to obtain information and knowledge to 
answer the objectives of the article. This article divided topics of the study into 4 categories. They were: 
1) The beginning and dynamics of Chinese language education in Thailand before B.E. 2461, 2) Sources of 
the establishment of Chinese school before B.E. 2461, 3) The pattern of Chinese education in Thailand in 
the past, and 4) The introduction of state policies to control education before B.E. 2461. 
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บทคัดยอ 
 บทความนี้มีวัตถุประสงคเพื่อ 1) ศึกษาและวิเคราะหจุดเริ่มตนของการศึกษาภาษาจีนในประเทศไทยและนโยบาย
การศึกษาของไทยกอนประกาศใชพระราชบัญญัติโรงเรียนราษฎรฉบับแรกในป พ.ศ. 2461 2) เพื่อรวบรวมองคความรูในเรื่อง
ของการศึกษาภาษาจีนในประเทศไทยในอดีต เนื่องจากในอดีตการจัดการศึกษาภาษาจีนในประเทศไทยไดรับอิทธิพลโดยตรง
จากรูปแบบการศึกษาของประเทศจีน ซึ่งแตกตางจากรูปแบบการจัดการศึกษาภาษาจีนในปจจุบันที่จัดการศึกษาภาษาจีนใน
ฐานะภาษาตางประเทศ โดยในชวงกอนป พ.ศ. 2461 ซึ่งเปนชวงกอนที่รัฐบาลไทยจะประกาศใชพระราชบัญญัติโรงเรียนราษฎร 
พุทธศักราช 2461 การจัดการศึกษาภาษาจีนจะจัดขึ้นในโรงเรียนจีน ซึ่งบริหารจัดการและจัดการศึกษากันเองในหมูชาวจีน
และเปนอิสระจากการควบคุมของรัฐบาล บทความนี้ใชวิธีการศึกษาเอกสารชั้นตน คือ จดหมายติดตอราชการบางสวนจาก
หอจดหมายเหตุแหงชาติ ราชกิจจานุเบกษา และศึกษาเอกสารช้ันรอง ไดแก หนังสือ บทความวิชาการ และงานวิจัยที่เกี่ยวของ 
เพือ่ใหไดขอมลูและองคความรูตามวตัถปุระสงคทีก่ำหนดไวในตอนตน บทความนีแ้บงประเดน็ในการศกึษาออกไดเปน 4 ประเดน็ 

คือ 1) จุดเร่ิมตนและพลวัตของการศึกษาภาษาจีนในประเทศไทยกอนป พ.ศ. 2461 2) แหลงที่มาของการกอตั้งโรงเรียนจีน
กอนป พ.ศ. 2461 3) รูปแบบการรับการศึกษาของชาวจีนในประเทศไทยในอดีต และ 4) การเริ่มตนใชนโยบายรัฐในการควบคุม
การศึกษากอนป พ.ศ. 2461 

คำสำคัญ: การศึกษาภาษาจีนในประเทศไทย, นโยบายการศึกษา, พระราชบัญญัติโรงเรียนราษฎร

บทนำ 
 ชาวจีนโพนทะเลมีการจัดตั้งโรงเรียนในประเทศไทยมาแลวเปนเวลานาน การศึกษาภาษาจีนในประเทศไทยมีการ
เปลี่ยนแปลงไปตามบริบทของสังคมและการเมืองในแตละยุค ไมวาจะเปนชวงของการเริ่มตน ชวงการพัฒนา ชวงเส่ือมถอย 
และชวงฟนฟู โดยในชวงกอนป พ.ศ. 2461 โรงเรียนจีนสามารถแบงออกไดเปน 2 ประเภท คือ โรงเรียนที่จัดตั้งโดยชาวจีน
โพนทะเล และโรงเรียนที่จัดตั้งโดยคณะมิชชันนารีแตใชภาษาจีนในการจัดการศึกษา ดังนั้นในกอนป พ.ศ. 2461 โรงเรียนจีน
ที่จัดโดยชาวจีนโพนทะเลจะมีจุดมุงหมายเพื่อปลูกฝง รักษาและถายทอดภาษาและวัฒนธรรมจีน สวนโรงเรียนที่จัดตั้งขึ้นโดย
คณะมิชชันนารี ในยุคเร่ิมแรกน้ีมจีดุมุงหมายเพ่ือเผยแผศาสนาใหกบัชาวจีนโพนทะเลท่ีอาศัยอยูในประเทศไทย แตไมวาการจัดตัง้
โรงเรยีนจนีจะมาจากเหตผุลใดกต็าม การมโีรงเรยีนจนีเกดิขึน้ในประเทศไทยนัน้ แสดงใหเหน็วาลูกหลานชาวจนีโพนทะเลทีอ่าศยั

อยูในประเทศไทยมโีอกาสไดรบัการศกึษาภาษาจนีมากขึน้เรือ่ย ๆ  การรบัการศกึษาของลูกหลานชาวจนีโพนทะเลในประเทศไทย
เริม่จากการสอนภาษาจนีกันเองในหมูเครอืญาต ิการเรยีนตามบาน หรอืศาลเจา จนกระทัง่พฒันามาอยูในรปูแบบของโรงเรยีนจนี 
และมีการจัดการศึกษากันเองในหมูชาวจีนโพนทะเลเรื่อยมา ซึ่งการจัดการศึกษาภาษาจีนในชวงแรกเริ่มนั้นเปนไปอยางอิสระ 

ไมอยูในความควบคุมดูแลจากทางราชการแตอยางใด จนกระทั่งรัฐบาลประกาศใชพระราชบัญญัติโรงเรียนราษฎร พ.ศ. 2461 
ซึ่งถือเปนพระราชบัญญัติโรงเรียนราษฎรฉบับแรกของไทย จึงทำใหการจัดการศึกษาภาษาจีนในประเทศไทยอยูในความควบคุม

ดูแลของทางราชการอยางเปนทางการ และมีความเปลี่ยนแปลงไปจากเดิมคือตองสอนภาษาไทยในโรงเรียนดวย โดยสิทธิเทพ 

เอกสทิธิพงษ (2566) กลาวถงึโรงเรยีนจนีในประเทศไทยวา ในชวงเวลากอนและระหวางสงครามโลกครัง้ที ่2 โรงเรยีนจนีมบีทบาท
อยางสำคัญในฐานะแหลงหลอหลอมอารมณความรูสึกของบรรดาเยาวชนเชื้อสายจีน โดยเฉพาะบรรดาเยาวชนไทยเชื้อสายจีน
ที่เกิดและเติบโตในชวงราวศตวรรษ 2460 เปนตนมา โรงเรียนจีนมีบทบาทสำคัญในฐานะสถาบันที่หลอหลอมอารมณความรูสึก
ของเยาวชนเช้ือสายจีนพอ ๆ กับการหลอหลอมใหพวกเขามีโลกทัศนที่กวางไกล ผานการรับรูโลกกวางดวยเคร่ืองมือภาษาจีนที่

ผนวกเขากับโลกภาษาไทยในชีวิตประจำวันในสังคมไทย

ทั้งนี้การศึกษาถึงจุดเริ่มตนของการจัดการศึกษาภาษาจีนในประเทศไทยกอนประกาศใชพระราชบัญญัติโรงเรียน

ราษฎร พ.ศ. 2461 จงึเปนองคความรูทีค่วรคาแกการศกึษาคนควา เพือ่เปนการรวบรวมองคความรูในเรือ่งของการศกึษาภาษาจนี
ในประเทศไทยในอดีต และการเริ่มใชนโยบายควบคุมการศึกษาของรัฐบาลไทย บทความนี้ใชวิธีการศึกษาเอกสารชั้นตน คือ 
จดหมายตดิตอราชการบางสวนจากหอจดหมายเหตแุหงชาต ิราชกจิจานเุบกษา และศกึษาเอกสารชัน้รอง ไดแก หนงัสอื บทความ

วชิาการ และงานวิจยัทีเ่กีย่วของ โดยกำหนดชวงระยะเวลาการศึกษาคอืตัง้แตมกีารจดัการศกึษาภาษาจีนในประเทศไทยคร้ังแรก
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ในป พ.ศ. 2325 จนถึงกอนป พ.ศ. 2461 (กอนประกาศใชพระราชบัญญัติโรงเรียนราษฎร พุทธศักราช 2461) โดยมีวัตถุประสงค
เพ่ือ 1) ศึกษาและวิเคราะหจุดเริ่มตนของการศึกษาภาษาจีนในประเทศไทยและนโยบายการศึกษาของไทยกอนประกาศใช
พระราชบัญญตัโิรงเรียนราษฎรฉบบัแรกในป พ.ศ. 2461 2) เพือ่รวบรวมองคความรูในเร่ืองของการศึกษาภาษาจีนในประเทศไทย
ในอดตี จากการศกึษาเอกสารดงักลาวไดวตัถปุระสงคการศกึษาและสงัเคราะหคอื 1) จดุเริม่ตนและพลวตัของการศกึษาภาษาจนี

ในประเทศไทยกอนป พ.ศ. 2461 2) แหลงที่มาของการกอตั้งโรงเรียนจีนกอนป พ.ศ. 2461 3) รูปแบบการรับการศึกษาของชาว
จีนในประเทศไทยในอดีต และ 4) การเริ่มตนใชนโยบายรัฐในการควบคุมการศึกษากอนป พ.ศ. 2461

1) จุดเร่ิมตนและพลวัตของการศึกษาภาษาจีนในประเทศไทย กอนป พ.ศ. 2461 
  การมีอยูของโรงเรียนจีนในประเทศไทยเปนหลักฐานที่บอกไดเปนอยางดีวามีการจัดการศึกษาภาษาจีนขึ้นใน
ประเทศไทย ในประวตัศิาสตรไทย โรงเรยีนจนีไดกอตัง้ขึน้มาแลวเปนเวลาชานาน ซึง่กอตัง้ขึน้กอนจะมโีรงเรยีนรฐับาลและกอนท่ี
รัฐบาลจะประกาศนโยบายการศึกษาเสียอีก แตอยางไรก็ตาม การจัดการศึกษาภาษาจีนในประเทศไทยเกิดขึ้นหลังจากการยาย
ถิ่นฐานและการอพยพเขามาในประเทศไทยของชาวจีนโพนทะเล ซึ่งในชวงแรกเร่ิมของการยายถ่ินฐานเขามายังประเทศไทย
ของชาวจีนโพนทะเลนั้น เกิดจากการติดตอคาขายทางเรือและความสัมพันธทางการทูตระหวางไทยและจีนในคร้ังอดีต ในคริสต
ศตวรรษท่ี 13 ในสมัยราวงศหยวน (ค.ศ. 1271-1368) ไทยและจีนไดมีการติดตอผานทางคณะทูตอยูบอยครั้ง (Yu Dingbang, 
Chen Shusen, 2009) และเม่ือทศวรรษสุดทายของคริสตศตวรรษท่ี 13 โจว ตา-กวน (周达观) พบวาชาวจีนมีการคาอยูที่
นครธม และติดตอกับกัมพูชาอยางสม่ำเสมอ (G. William Skinner, 2564, อางถึงใน Briggs, 1951) โดยทุก ๆ ป จะมีขบวนเรือ
สำเภาจากเมอืงจนีมาเยอืนทาเรอืและชมุชนตาง ๆ  ทางฝงตะวนัออกของแหลมมลายแูละในอาวไทยเปนประจำ ตอมาเมือ่อยธุยา
เริ่มมีชื่อเสียง เรือสำเภาจีนก็ขยายเสนทางขึ้นไปทางเหนือลองไปตามแมน้ำเจาพระยาเพื่อทำการคาขาย (Graham, 1928) เมื่อ
ชาวจีนโพนทะเลเดินทางเขามายังประเทศไทย จงึเกิดเปนสงัคมจีนในประเทศไทยข้ึน และการจัดการศึกษาภาษาจีนในประเทศไทย
จึงเกิดขึ้นในเวลาตอมา 
 การศึกษาภาษาจีนในประเทศไทยเริ่มตนขึ้นในสมัยรัชกาลที่ 1 ในป พ.ศ. 2325 โดยโรงเรียนจีนแหงแรกของ
ประเทศไทย ชื่อวา “เกาะเรียน” (สำนักงานเลขาธิการสภาการศึกษา, 2559) ซึ่งโรงเรียนแหงนี้ตั้งอยูบนเกาะในอยุธยา และ
เนื่องจากเกาะดังกลาวเปนสถานท่ีตั้งของโรงเรียนแหงน้ี จึงไดชื่อวา “เกาะเรียน” โรงเรียนแหงน้ีใชภาษาจีนในการจัดการเรียน
การสอนทัง้หมด และในขณะนัน้มีนกัเรยีนเพยีง 200 คน (เสทือ้น ศภุโสภณณ, 2514) และไมมหีลกัฐานปรากฏวาใครเปนผูกอตัง้
โรงเรียนแหงนีจ้ดัการเรียนการสอนอยางอสิระ ไมมกีารควบคุมจากรัฐบาลแตอยางใด และขาวคราวของโรงเรียนแหงน้ีกเ็งยีบหาย
ไปในเวลาตอมา จนกระท้ังในสมัยรัชกาลท่ี 4 เนื่องจากสังคมชาวจีนโพนทะเลในประเทศไทยมีขนาดใหญ และในป พ.ศ. 2317 

คณะมิชชันนารีอเมริกันนำท่ีเคยเผยแผศาสนาในประเทศจีนเดินทางมายังประเทศไทยเพื่อเผยแผศาสนาใหกับชาวจีนโพนทะเล
ทีต่ัง้รกรากอยูในประเทศไทย ในวันที ่30 กนัยายน 2395 จงึเกดิโรงเรียนทีก่อตัง้โดยคณะมิชชันรขีึน้ โดยโรงเรียนแหงนีต้ัง้อยูขาง
วัดอรุณ ใชภาษาจีนในการจัดการศึกษา มีครูชื่อหมอจีน (ซินแส) ก็เอง กวยเซียน (Kieng kwa sib) โดยโรงเรียนแหงนี้จะจัดการ

ศึกษาใหเฉพาะลูกหลานของชาวจีนโพนทะเล และเปนโรงเรียนประจำแหงแรกของไทยดวย (วรวิทย วศินสรากร, 2528) ซึ่งใน
ชวงแรกมีนักเรียนชายเพยีง 27 คน และตอมาจึงมีการรับนักเรียนหญิงเขาเรียนดวย แตหลังจากหมอจีน (ซินแส) ก็เอง กวยเซียน
(Kieng kwa sib) เสียชีวิตลง ครูแกวซ่ึงเปนครูชาวไทยเขามารับการสอนตอ และโรงเรียนแหงนี้ก็เปล่ียนมาสอนภาษาไทยแทน 

และหลังจากท่ีโรงเรียนเปล่ียนมาสอนภาษาไทย ประเทศไทยก็ไมมกีารสอนภาษาจีนอกีเปนเวลานาน (Manomaiviboon Prapin, 
2004) 
 โรงเรียนจีนสมัยใหมกอตั้งขึ้นในปลายคริสตศตวรรษที่ 19 หรือในสมัยรัชกาลที่ 5 โดยในขณะนั้นโรงเรียนและ
การจัดการศึกษาไดรับอิทธิพลมาจากโรงเรียนฝรั่ง เชน โรงเรียนอัสสัมชัน ที่กอตั้งขึ้นในป พ.ศ. 2428 โรงเรียนกรุงเทพคริสเตียน
วิทยาลัย ซึ่งกอตั้งขึ้นในป พ.ศ. 2444 ในกรุงเทพฯ โดยใชภาษาอังกฤษและภาษาฝร่ังเศสเปนหลักสูตรภาษาตางประเทศ แตก็มี
โรงเรียนของคณะมิชชันนารีบางแหงเปดสอนภาษาจีนหรือใชภาษาแตจิว๋ในการสอนนักเรียนอยูดวย (G. William Skinner, 2010) 

โดยโรงเรียนที่กลาวมานี้เปนโรงเรียนสมัยใหมทั้งหมด เพราะเนื่องจากความตองการและความจำเปนในดานอุตสาหกรรมในยุค
สมัยใหม เชน การทำบัญชี การจัดและแยกประเภทเอกสารในบริษัท ตลอดจนธุรกิจธนาคาร ทำใหเนื้อหาการศึกษาสมัยใหม
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มีความตองการและสอดคลองกับสังคมซึ่งมุงเนนดานการคามากกวาการศึกษาที่ศึกษาเชิงวรรณกรรมแบบดั้งเดิม (G. William 
Skinner, 2010) 
  โรงเรียนจีนสมัยใหมที่กอตั้งโดยชาวจีนคือโรงเรียนฮั่วเอียะ (华益学堂) โดยสมาคมตั้งเมงหวย (同盟会) กลาวคือ 
ในป พ.ศ. 2450 ดร.ซุนยัดเซ็น หัวหนาสมาคมตั้งเมงหวย (同盟会) ไดเดินทางมายังประเทศไทยและกอตั้งสมาคมจงหัว (中华

会馆) เพ่ือเผยแพรอุดมการณและลมระบบศักดินาในประเทศจีน (สำนักงานเลขาธิการสภาการศึกษา, 2559) และในอีก 1 ป
ตอมาคือป พ.ศ. 2451 โรงเรียนฮั่วเอียะ (华益学堂) ซึ่งเปนโรงเรียนจีนสมัยใหมจึงไดถือกำเนิดขึ้น โรงเรียนตั้งอยูที่ตรอก
กัปตันบุช ถนนเจริญกรุง จังหวัดพระนคร โดยในชวงระยะแรกมีครูจีนสอนอยู 3 คน เปนชาวเสฉวนคนหน่ึง ชาวกวางตุงคนหน่ึง 
และชาวไหหลำคนหน่ึง ซึ่งนำแบบแผนตาง ๆ จากโรงเรียนจีนมาใชในการจัดการเรียนการสอน (เสท้ือน ศุภโสภณณ, 2514) 
โรงเรยีนแหงนีใ้ชภาษาถิน่ในการจดัการเรยีนการสอน นกัเรยีนเปนลกูหลานชาวจนีโพนทะเล ซึง่โรงเรยีนนีน้บัไดวาเปนโรงเรยีนจนี

สมยัใหมแหงแรกในไทยท่ีกอตัง้โดยชาวจีนโพนทะเล และเปนตนแบบของการกอตัง้โรงเรียนจนีอกีหลายแหงในประเทศไทยดวย
 หลังจากโรงเรียนฮ่ัวเอียะ (华益学堂) กอตั้งขึ้น ทำใหตอมาเกิดการกอตั้งโรงเรียนซินหมิน (新民学校) ขึ้น ซึ่งได
รับการสนับสนุนจากสมาคมชาวจีนในไทยท้ังหากลุมภาษา แตเนื่องจากโรงเรียนน้ีใชภาษาแตจิ๋วในการจัดการเรียนการสอน
เปนหลัก จึงสงผลใหไมตรงกับความตองการของชาวจีนกลุมภาษาอ่ืน ๆ ดังนั้นชาวจีนกลุมภาษาอ่ืน ๆ จึงคอย ๆ ทยอยจัดตั้ง
โรงเรียนสำหรับกลุมภาษาของตนขึ้น โดยในรัชกาลที่ 6 มีโรงเรียนจีนจำนวนมากท่ีถูกจัดตั้งขึ้นโดยสมาคมตาง ๆ  ของชาวจีนโพน
ทะเลในประเทศไทย เชน 
 พ.ศ. 2456 สมาคมจีนแคะแหงประเทศไทย จัดตั้งโรงเรียนจิ้นเตอะ (进德学校) 
 พ.ศ. 2457 สมาคมจีนกวางตุง ตั้งโรงเรียนเมงตั๊ก (明德学校) 
 พ.ศ. 2458 ชาวจีนฮกเก้ียน ตั้งโรงเรียนปวยหงวน (培元学校) 
 พ.ศ. 2460 ชาวจีนกวางตุง ตั้งโรงเรียนคุนเตก (坤德女校) ซึ่งเปนโรงเรียนสตรีจีนแหงแรกขึ้น (เสทื้อน ศุภโสภณณ, 
2514) และไดมีการกอตั้งโรงเรียนสตรีขึ้นอีกหลายแหง เชน โรงเรียนสตรีแตจิ๋ว (潮州女校) โรงเรียนสตรีอี๋เตอ (懿德学校) และ
โรงเรียนสตรีเจิ้นคุน (振坤女校) (สำนักงานเลขาธิการสภาการศึกษา, 2559) 
 นอกจากนี้แลว ในรัชกาลที่ 6 ยังมีชาวจีนโพนทะเลในตางจังหวัดนำแบบอยางการกอตั้งโรงเรียนจีนในกรุงเทพฯ 
ไปใชในการกอตั้งโรงเรียนจีนในพื้นท่ีของตนดวยเชนกัน ทั้งนี้สำนักงานเลขาธิการสภาการศึกษา (2559) สรุปจำนวนโรงเรียนจีน
ตั้งแตป พ.ศ. 2455-2464 พบวามีโรงเรียนจีนในกรุงเทพฯ 16 แหง ตางจังหวัด 9 แหง ไดแก ชลบุรี 1 แหง สมุทรสาคร 2 แหง 

นครสวรรค 1 แหง นครปฐม 1 แหง จันทบุรี 1 แหง สุราษฎรธานี (บานดอน) 1 แหง เชียงใหม 1 แหง และลพบุรี 1 แหง 
 ในรัชกาลท่ี 6 ถือไดวามีการควบคุมการจัดการศึกษาใหเปนระบบมากย่ิงขึ้น โดยจะเห็นไดจากการประกาศใช

พระราชบัญญัติ 2 ฉบับ คือ “พระราชบัญญัติโรงเรียนราษฎร พ.ศ. 2461” และ “พระราชบัญญัติประถมศึกษา พ.ศ. 2464” 
จากการประกาศใชพระราชบัญญัตโิรงเรียนราษฎร พ.ศ. 2461 สงผลกระทบอยางมากกับโรงเรียนจีน เนือ่งจากพระราชบัญญตันิี้
กำหนดใหโรงเรียนจีนตองสอนภาษาไทยในโรงเรียนอยางนอย 3 ชั่วโมง ซึ่งสงผลใหชั่วโมงเรียนภาษาจีนในโรงเรียนจีนลดนอยลง
รวมถึงกำหนดใหครูในโรงเรียนตองมีวุฒิการศึกษาประโยคมูลหรือช้ันมัธยมศึกษาปที่ 6 และครูชาวตางประเทศตองมีความรู
ภาษาไทยซึ่งจะตองผานการสอบภาษาไทยภายใน 6 เดือน หรือ 1 ป นอกจากนี้แลวการประกาศใชพระราชบัญญัติประถมศึกษา 
พ.ศ. 2464 ในเวลาตอมาก็ยิ่งสงผลกระทบกับการจัดการศึกษาภาษาจีนมากย่ิงขึ้น เน่ืองจากพระราชบัญญัติฉบับนี้ไดครอบคลุม

พระราชบัญญัติโรงเรียนราษฎร พ.ศ. 2461 ดวย อีกทั้งยังกำหนดใหเด็กที่มีอายุ 7-14 ปบริบูรณตองรับการศึกษาในระดับ
ประถมศึกษาซึ่งถือเปนการศึกษาภาคบังคับ และโรงเรียนในระดับประถมศึกษาตองจัดการศึกษาตามหลักสูตรที่กระทรวง
ศึกษาธิการกำหนดคือตองสอนภาษาไทยและวิชาอื่น ๆ ดวยภาษาไทยเปนหลัก ดังนั้นในชวงเวลาน้ีโรงเรียนจีนสวนใหญจึงจัดตั้ง
โรงเรียนไดอยางโรงเรียนอนุบาลเทานั้น และยังมีหลายโรงเรียนที่ไมปฏิบัติตามพระราชบัญญตัิโรงเรียนราษฎร พ.ศ. 2461 และ
ถูกทางราชการส่ังใหปดโรงเรียนเลิกทำการสอน นอกจากน้ีแลวในชวงการเปล่ียนแปลงการปกครองของไทยในป พ.ศ. 2475 

เปนตนมาการศกึษาภาษาจนีในประเทศไทยยงัมกีารเปลีย่นแปลงไปตามนโยบายและสถานการณตาง ๆ  ทีเ่กดิขึน้ในประเทศอกีดวย
 บทความน้ีกำหนดขอบเขตการศึกษาอยูในชวงกอนป พ.ศ. 2461 ซึ่งจะเห็นไดวานับตั้งแตมีการจัดการศึกษาภาษา
จีนในประเทศไทยข้ึนในป พ.ศ. 2325 จนถึงชวงกอนประกาศใชพระราชบัญญัติโรงเรียนราษฎรในป พ.ศ. 2461 ชาวจีนโพน
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ทะเลในประเทศไทยไดมกีารจดัตัง้โรงเรยีนสำหรบัลกูหลานของตนเรือ่ยมาจนมคีวามกาวหนาเปนอยางมาก โดยเฉพาะอยางยิง่เมือ่
สมาคมจีนเขามามีบทบาทสำคัญกับสงัคมชาวจีนโพนทะเลในประเทศไทย จงึสงผลใหในชวงเวลาน้ีเกดิโรงเรียนท่ีกอตัง้โดยชาวจีน
โพนทะเลขึน้ ดงันัน้จะเหน็ไดวาการมอียูของสมาคมจนีเปนหลกัฐานสำคญัทีบ่อกไดวามโีรงเรยีนจนีและการศกึษาภาษาจนีเกดิขึน้
ในประเทศไทย และเปนปจจัยที่ทำใหเกิดโรงเรียนจีนขึ้นในประเทศไทยหลายโรงเรียน โดยโรงเรียนจีนในยุคน้ีทำใหลูกหลานจีน

โพนทะเลไดมีโอกาสเรียนภาษาและวัฒนธรรมบานเกิดของตน ซึ่งโรงเรียนจีนในชวงเวลาน้ีมีการจัดการเรียนการสอนอยางอิสระ 
เนื่องจากรัฐบาลยังไมไดควบคุมการดำเนินงานของโรงเรียนราษฎรแตอยางใด และจุดที่นาสนใจอีกอยางหนึ่งคือโรงเรียนจีนและ
การศึกษาภาษาจีนในประเทศไทยน้ันมมีาแลวเปนระยะเวลาชานาน และชาวจีนโพนทะเลยังมกีารพัฒนาการจัดการศึกษาของตน
เรือ่ย ๆ  จากเดิมทีม่กีารเรยีนภาษาจีนตามบานหรอืศาลเจาสูการจดัการศกึษาภาษาจีนยคุใหมในรูปแบบของโรงเรียน ซึง่มสีถานท่ี
ในการจัดการศึกษาอยางเต็มรูปแบบ และการศึกษาภาษาจีนในประเทศไทยนั้นยังคงดำรงอยูจนถึงปจจุบัน 

2) แหลงที่มาของการกอตั้งโรงเรียนจีนกอนป พ.ศ. 2461
 จากการศกึษาเอกสารพบวา กอนป พ.ศ. 2461 โรงเรยีนจีนมีทัง้ทีไ่ดรบัการสนบัสนนุใหกอตัง้โดยสมาคมจนีตาง ๆ  ใน
ประเทศไทย และโรงเรียนจีนท่ีกอตั้งขึ้นเองโดยกลุมชาวจีนโพนทะเล โดยมีรายละเอียดดังนี้
  1) สมาคมเมงหวย (同盟会) กอตั้งโรงเรียนฮั่วเอียะ (华益学堂) ขึ้นเม่ือ พ.ศ. 2451
   โรงเรียนแหงนี้กอตั้งขึ้นในป พ.ศ. 2451 ตั้งอยูที่ตรอกกัปตันบุช ถนนเจริญกรุง จังหวัดพระนคร ในชวงระยะ
แรกมคีรูจนีสอนอยู 3 คน เปนชาวเสฉวนคนหนึง่ ชาวกางตุงคนหนึง่ และชาวไหหลำคนหนึง่ โดยนำแบบแผนตาง ๆ  จากโรงเรยีน
จีนมาใชในการจัดการเรียนการสอน (เสทื้อน ศุภโสภณณ, 2514) โรงเรียนแหงนี้ใชภาษาถ่ินในการจัดการเรียนการสอน โดยมี
นกัเรยีนเปนลกูหลานชาวจนีโพนทะเล ซึง่โรงเรยีนนีน้บัไดวาเปนโรงเรยีนจนีสมยัใหมแหงแรกในไทยทีก่อตัง้โดยชาวจนีโพนทะเล 
และถือเปนตนแบบของการกอตั้งโรงเรียนจีนอีกหลายแหงในประเทศไทยในเวลาตอมาดวย
  2)  สมาคมจีนแคะแหงประเทศไทย กอตั้งโรงเรียนจิ้นเตอะ (进德学校) ขึ้นเม่ือป พ.ศ. 2456
   โรงเรียนจิ้นเตอะ (进德学校) กอตั้งโดยชาวฮากกา และเจาอาวาสวัดเลงเนยยี่ เปดทำการเรียนการสอนเมื่อ
ป พ.ศ. 2456 โดยไดเชาพืน้ทีข่องวัดตกึ ซึง่เปนตกึแถว 2 ชัน้ มจีำนวน 5 หอง เพือ่จดัตัง้เปนโรงเรียน ในชวงแรกมีจำนวนนักเรียน
หนึ่งรอยกวาคน ในป พ.ศ. 2457 รัฐบาลเรียกคืนที่วัดและใหเงินชดเชยเปนคายายสถานท่ีเปนเงินจำนวนหน่ึง คณะกรรมการ
จึงไดนำเงินจำนวนดังกลาวมาสรางอาคารใหม ในเดือนพฤศจิกายน 2457 อาคารใหมสรางเสร็จในเดือนกุมภาพันธ 2460 
สรางเปนตึกแถว 3 ชั้น สมาคมฯ อยูชั้น 2 หองเรียนอยูชั้นลาง (ฉินเทียน, 2555) 
  3) สมาคมจีนกวางตุง ตั้งโรงเรียนเมงตั๊ก (明德学校) ขึ้นเม่ือป พ.ศ. 2457 และกอตั้งโรงเรียนคุนเตก (坤德女校) 

ขึ้นเมื่อป พ.ศ. 2460
   โดยสมาคมกวางตุงไดกอตั้งโรงเรียนเมงตั๊ก (明德学校) ขึ้นกอน โดยโรงเรียนนี้ตั้งอยูที่โรงพยาบาลกวองสิว
แผนกผดุงครรภปจจุบัน หลังจากเปดทำการสอนโรงเรียนเปล่ียนชื่อเปนโรงเรียนกวองสิวกงหลับเหมงตั้ก ในป พ.ศ. 2458 ขยาย

โรงเรียนโดยกอสรางตึก 3 ชั้นเพิ่ม และรับนักเรียนเขาเรียนเปนทั้งชายหญิงรวมกัน เคร่ืองแบบนักเรียนแตงกายดวยชุดฝกแบบ
ทหารทั้งหมด และในป พ.ศ. 2460 มีนักเรียนท้ังสิ้นสามรอยกวาคน ซึ่งโรงเรียนมีชื่อเสียงมากในขณะนั้น และเนื่องจากชาวจีน
โพนทะเลรูซึ้งถึงความสำคัญของการศึกษา และโดยเฉพาะอยางย่ิงการศึกษาของสตรีซึ่งเปนเพศแม มีความจำเปนอยางย่ิงท่ีจะ

ตองไดรับการศึกษาเพื่อใหทันคน ดังนั้นจึงไดรวมกันกอตั้งโรงเรียนสตรีคุนเตก (坤德女校) ขึ้น (“โรงเรียนกวางเจา”, ม.ป.ป.) 
  4)  สมาคมจีนฮกเก้ียน ตั้งโรงเรียนปวยหงวน (培元学校) ขึ้นเม่ือป พ.ศ. 2458 

   โรงเรียนปวยหงวน (培元学校) กอตั้งขึ้นเม่ือป พ.ศ. 2458 โดยชาวจีนฮกเกี้ยน โดยวัตถุประสงคในการกอตั้ง
โรงเรียนคือ เพื่อสงเสริมและแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมไทยจีน ถายทอดวิชาความรูและสรางความสามัคคีในหมูชาวฮกเก้ียน 
โดยโรงเรียนแหงนี้ใชภาษาจีนกลางในการจัดการเรียนการสอน
 นอกจากนีแ้ลวยงัมีชาวจนีทีอ่ยูในชมุชนหางไกลออกไปตามชนบทและไมไดจดัตัง้เปนสมาคมดงัทีก่ลาวมาแลวขางตน

ก็ไดใหความสนใจดานการศึกษาของบุตรหลานตนเชนกัน ดังนั้นจึงไดจัดตั้งโรงเรียนขึ้นในนามของเอกชนดวย (ณรงค พวงพิศ, 
2514) 



Journal of Education Rajabhat Maha Sarakham University

Vol. 22 No. 2 (May - August 2025) Article ID: e280775

128

 นอกจากโรงเรียนท่ีชาวจีนโพนทะเลกอตัง้ขึน้เองแลว จากหลักฐานของกระทรวงศึกษาธิการยังพบวารฐับาลมีแนวคิด
ที่จะนำการศึกษาภาษาจีนเขามาในโรงเรียนของรัฐ รวมถึงการอบรมครูผูสอนภาษาจีน และการคัดเลือกครูมาจากประเทศจีน
อีกดวย โดยจะเห็นไดจากเอกสารท่ีอธิบดีกรมศึกษาเขียนจดหมายถึงธรรมการมณฑล ในวันที่ 26 พฤศจิกายน 2460 โดยมี
ใจความวา

  “......การท่ีพวกจีนจัดตั้งโรงเรียนจีนขึ้น ไดความวาเขาประสงคจะใหบุตรหลานจีนซ่ึงจะทำควรเปนพอคารู
ภาษาจีน เพ่ือประโยชนประกอบการคาขาย......ทางที่ควรจะจัดในโรงเรียนประจำมณฑล ก็ควรใหมีการสอนภาษาจีนแทรกดวย
คลายกับภาษาอังกฤษ......ถึงแมคนไทยเอง ถายิ่งรูภาษาจีนดวย ก็ยอมเปนประโยชนแกการคาขายและทำความสนิทสนมแกจีน
ดีขึ้น เหตุฉะนั้นจึงขอเสนอความเห็นมาเพื่อขอความดำรวิาจะควรหรือไม ถาเปนการสมควรขอไดโปรดจัดสงครูสอนภาษาจีนไป
สักคนหนึ่ง” (กระทรวงศึกษาธิการ (2) ศธ.8/77, 2460) 

 แตเน่ืองจากในชวงเวลานั้นไทยยังไมสามารถผลิตครูสอนภาษาจีนเองได เนื่องจากภาษาจีนเรียนยาก และครูที่จะรับ
มาจากจีนก็มีความกังวลเรื่องความรูของครูจีน แตจากหลักฐานของกระทรวงศึกษาธิการจะเห็นไดวาในชวงระยะเวลาดังกลาว
นี้รัฐบาลไดมีแนวคิดที่จะผลิตครูสอนภาษาจีนและจัดหลักสูตรภาษาจีนไวในโรงเรียนรัฐบาล โดยมีรายละเอียดดังนี้
  “ตามความเห็นของทานถูกแลว กรมศึกษาธิการไดเห็นอยูเชนนั้นเหมือนกัน จึงไดเริ่มฝกหัดครูภาษาจีนขึ้น 
แตการเรียนภาษาจีนเปนของเรียนยาก ตองอาศัยเวลานาน เวลาน้ีจะหาครูไทยท่ีไดเรียนภาษาจีนไดอยางพอใชยังไมมีเลย 
เปนอันไมมีครูจะให ที่คิดจะจางครูมาจากเมืองจีนนั้นก็ควร แตอยากทราบวาจะไดครูชนิดใด ไดรับความฝกหัดมาอยางไร 
ใครจะเปนผูเลือกหาให......” (กระทรวงศึกษาธิการ (2) ศธ.8/77, 2460)
 จะเห็นไดวา โรงเรียนจีนสมัยใหมที่กอต้ังขึ้นในชวงกอนป พ.ศ. 2461 มีแหลงที่มาของโรงเรียนท้ังสิ้น 2 แบบคือ 
โรงเรียนท่ีจดัตัง้โดยการสนับสนุนของสมาคมจีน และโรงเรียนท่ีจดัตัง้โดยชาวจีนโพนทะเลในนามของเอกชน แตในชวงระยะแรก
นีย้งัไมทราบจำนวนโรงเรยีนจนีวามีทัง้สิน้จำนวนเทาใด แตจะเหน็จำนวนโรงเรยีนจนีไดชดัเจนยิง่ขึน้ในชวงระหวางป พ.ศ. 2460-
2475 มีโรงเรียนประถมประมาณ 30 แหง และในป พ.ศ. 2463 มีโรงเรียนประถมและมัธยมรวมกวา 200 แหง ในป พ.ศ. 2475 
(สำนักงานเลขาธิการสภาการศึกษา, 2559) ซึ่งเปนชวงหลังจากที่รัฐบาลประกาศใชพระราชบัญญัติโรงเรียนราษฎร พ.ศ. 2461 
ดังนั้นจึงอาจพิจารณาไดวาเนื่องจากในชวงระยะเวลากอนป พ.ศ. 2461 รัฐบาลยังไมไดดำเนินนโยบายในการควบคุมโรงเรียน
ราษฎร ถึงแมในป พ.ศ. 2435 รัฐบาลจะมีการสนับสนุนใหโรงเรียนราษฎรมาขึ้นทะเบียนกับทางราชการ แตยังไมมีการบังคับ 
ดงันัน้หากโรงเรยีนใดขึน้ทะเบยีนกบัทางราชการกจ็ะอยูในการควบคมุดแูลของราชการ ในป พ.ศ. 2451 โรงเรยีนราษฎรมจีำนวน

เพิ่มขึ้นอยางรวดเร็ว เฉพาะท่ีมาขอจดทะเบียนมีจำนวน 25 โรงเรียน (เสทื้อน ศุภโสภณณ, 2514) ซึ่งพิจารณาไดวานโยบาย
การควบคุมโรงเรียนราษฎรในชวงกอนป พ.ศ. 2461 นี้เปนไปในทางที่สนับสนุนใหโรงเรียนเขามาจดทะเบียนกับทางราชการเปน
สำคัญ เพ่ือรับเงินสนับสนุนการศึกษาท่ีทางราชการจัดสรรให (Li Ping, 2012)

3) รูปแบบการรับการศึกษาของชาวจีนในประเทศไทยในอดีต
 เนื่องจากในระยะแรกนั้นชาวจีนที่อพยพเขามายังประเทศไทยสวนใหญเปนกลุมคนที่หนีภัยและยากจน ดังนั้นเมื่อ
เขามาอยูในสังคมใหมการหาเลี้ยงชีพเพื่อเอาชีวิตรอดจึงเปนงานหลักมากกวาที่จะแสวงหาการศึกษา แตตอมาเนื่องจากความ
เจริญกาวหนาทางสังคมที่เปลี่ยนแปลงไป การศึกษาจึงมีความจำเปนอยางยิ่ง โดยเฉพาะในชวงป พ.ศ. 2398 เศรษฐกิจไทยเริ่ม
เจริญรุงเรือง การคาและเศรษฐกิจเริ่มมีการขยายตัว ความตองการความรูและทักษะในหลายอุตสาหกรรมก็เพิ่มมากขึ้น เชน 
การบัญช ีการจัดเอกสาร ซึง่งานเหลาน้ีตองการบุคคลากรท่ีมคีวามรู ซึง่สงผลใหวธิกีารเขารบัการศึกษาของชาวจีนในประเทศไทย

เปลีย่นแปลงตามไปดวย ซึง่รปูแบบการรบัการศกึษาของชาวจนีโพนทะเลในชวงเวลาตาง ๆ  กอนป พ.ศ. 2461 สามารถแบงไดดงันี้
  1) ผูปกครองสอนภาษาจีนใหกับบุตรหลานดวยตนเอง
   ในชวงแรก วธิกีารท่ีชาวจีนเขารบัการศึกษาคือการท่ีผูปกครองสอนภาษาจีนใหแกบตุรหลานของตนดวยตนเอง 
โดยเฉพาะในครอบครวัทีม่ฐีานะยากจน เน่ืองจากไมสามารถจายคาเลาเรยีนได หากครอบครวัมีบิดาหรอืญาตทิีรู่หนงัสือ กใ็หบดิา
หรือญาติพี่นองเหลาน้ันอบรมสั่งสอนหนังสือให แตถาบิดาก็ไมรูหนังสือ ญาติพี่นองก็ไมรูหนังสือ ก็ไมตองมีการศึกษา (วิเทศน

ปริทัศน, 2526)
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   2) การเรียนตามศาลเจา 
    การเรียนตามศาลเจาเปนอีกวิธีการรับการศึกษาของคนจีนโพนทะเลอีกแบบหน่ึง โดยมีผูสอนคือ “เฮียกง” 
หรือผูดูแลศาลเจาเปนครูสอนประจำอยูคนเดียว โดยใชหนังสือคัมภีรศีลธรรมเกา ๆ แบบหนังสือมูลบทฯ ของไทยในสมัยกอน
เปนแบบเรียน และสอนกันแตภาษาจีนลวน ๆ (เสท้ือน ศุภโสภณณ, 2531) นอกจากน้ียังมีการสอนโดยใชวิธีการเลานิทาน

พื้นบาน เชน เรื่องราววรรณกรรมจีนหรือประวัติศาสตรจีน เปนตน สภาพการเรียนในรูปแบบน้ีมักจะไมมีอุปกรณการเรียนท่ี
ครบครัน สภาพแวดลอมการเรียนเปนไปคอนขางลำบาก เชน ไมมีโตะหรือเกาอี้ คาเลาเรียนมักเปนขาวสาร น้ำมัน หรือสิ่งของ
ที่สุดแทแตผูปกครองนักเรียนนำมาจายให
   3)  การเชิญครูมาสอนท่ีบาน 
    วิธีการรับการศึกษาประเภทนี้คือ ผูปกครองจะเชิญครูมาสอนภาษาจีนใหกับบุตรหลานของตนที่บาน 

โดยครอบครัวชาวจีนที่มีฐานะดีจะเชิญครูมาอบรมสั่งสอนลูกหลานของตนจนถึงบานเปนการพิเศษโดยเฉพาะ ซึ่งชาวจีนที่มี
ฐานะดีบางคนจางครูมาสอนสวนตัวเดือนละ 8 ดอลลาร (กระทรวงศึกษาธิการ, 2507) แตครูจีนนั้นหาไดยาก คาจางก็สูงมาก 
แตมาตรฐานการสอนก็ไมดี เพราะเปนครูที่ไมมีคุณวุฒิ สวนใหญเปนเพียงครูที่พอจะสอนใหเด็กนักเรียนสามารถอานออกเขียน
ไดเทานั้น (พิชัย รัตนพล, 2512) 
  4)  การรับการศึกษาจากโรงเรียนฝรั่ง 
    เนือ่งจากการเปล่ียนแปลงของยุคสมยัทำใหรปูแบบการคาและเศรษฐกิจกเ็ปลีย่นแปลงตามไปดวย จงึสงผลให
เนื้อหาการศึกษาภาษาจีนแบบดั้งเดิมไมสอดคลองกับความตองการของยุคสมัยใหม ซึ่งการศึกษาในประเทศไทยในชวงเวลานั้น
ไดรับอิทธิพลจากกลุมมิชชันนารีอเมริกันและคณะทูตคาทอลิกฝร่ังเศสท่ีเขามาในไทยในขณะน้ัน ดังนั้นชาวจีนโพนทะเลท่ี
มักจะคบคาสมาคมกับกับนักธุรกิจชาวตางประเทศ โดยเฉพาะกับพวกฝร่ังยุโรปก็มักจะฝากลูกหลานของตนเขาเรียนในโรงเรียน
ฝร่ัง ตัวอยางเชนกรณีของของหมอจีน (ซินแส) เทียนฮวด ซึ่งเปนหมอจีนเจาของรานยาจีนและยาฝร่ังไดฝากลูกชายของตนท่ี
ชื่อนายเทียนฮี้ เขาเรียนกับฝรั่งมิชชันนารีอเมริกันจนไดรับทุนการศึกษาวิชาแพทยศาสตร ไปเลาเรียนที่มหาวิทยาลัยโคลัมเบีย 
สหรัฐอเมริกา จนกระท่ังสำเร็จการศึกษากลับมาเมืองไทยและเขารับราชการเปนนายแพทย และมีความดีความชอบไดรับ
พระราชทานบรรดาศักดิ์เปน พระยาสารสินสวามิภักดิ์ โดยมีรายละเอียดดังนี้
   “หมอจีน (ซินแส) เทียนฮวด หรือ ฮวดแซเทียน ซึ่งเปนหมอจีน (ซินแส) เจาของรานขายยาจีนและยาฝรั่ง 
ไดฝากฝงลูกชายของตนท่ีชื่อ เทียนฮ้ี หรือ นายฮ้ี แซเทียน ใหเขาศึกษาเลาเรียนกับพวกฝร่ังมิชชันนารีอเมริกัน จนทำคะแนน

การศึกษาไดดมีาก ฝรัง่มิชชนันารีอเมริกนัจงึไดใหทนุไปศึกษาวิชาแพทยศาสตรทีม่หาวิทยาลัยโคลัมเบีย สหรัฐอเมริกา จนกระท่ัง
สำเร็จปริญญาเปนนายแพทยเมื่อป พ.ศ. 2414 ในรัชสมัยของสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว เม่ือกลับเมืองไทยแลว 
นายเทียนฮี้ ก็ไดเขารับราชการเปนนายแพทย และสืบอาชีพหมอจีน (ซินแส) ขายยารักษาโรคตอจากเตี่ย (บิดา) ดวย จนกระทั่ง
มีความดีความชอบ ไดรับพระราชทานบรรดาศักดิ์เปน พระยาสารสินสวามิภักดิ์ ในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลา
เจาอยูหัว รัชกาลที่ 6 พรอมกับพระราชทานนามสกุลวา “สารสิน” (คือบิดาของคุณพจน สารสิน) ” (วิเทศนปริทัศน, 2526)
   5)  การสงบุตรหลานกลับไปรับการศึกษาที่เมืองจีน 
    การรับการศึกษาของลูกหลานชาวจีนโพนทะเลประเภทนี้คือ ครอบครัวชาวจีนโพนทะเลที่มีฐานะปานกลาง
จะสงลูกหลานของตนกลับไปรับการศึกษา ณ ประเทศบานเกิด ซึ่งสวนมากจะไปเรียนในตำบลบานเกิดของบิดาหรือของญาติ 

ถึงแมวาในประเทศไทยจะมีโรงเรียนจีนกอตั้งขึ้นแลวก็ตาม ลูกหลานจีนที่ถูกสงกลับไปเรียนที่ประเทศจีนเม่ือจบการศึกษาแลวก็
มีทั้งที่กลับมายังเมืองไทย และอยูเมืองจีน โดยมีรายละเอียดดังนี้

    “คนจีนที่พอจะมีฐานะข้ึนมาสักหนอย ก็มักจะใหลูกหลานของตนไดรับการศึกษาตามระบบ ดวยการสงลูก
กลบัไปรบัการศกึษาในประเทศจนี เพราะจนีในสมยักอนโนน โดยเฉพาะอยางยิง่จนีในสมยัหลงัการปฏวิตั ิพ.ศ. 2454 ไดจดัระบบ
การศึกษาที่ทันสมัยดีมากทีเดียว เปนท่ีนิยมชมช่ืนของคนจีนเปนอันมาก ดวยเหตุนี้ ลูกหลานจีนในเมืองไทยสมัยกอน จึงมักถูก

เตี่ย (บิดา) หรือญาติพี่นองสงไปรับการศึกษาในประเทศจีนกันเปนอันมาก โดยไปรับการศึกษาช้ันตน หรือชั้นประถมท่ีตำบล
บานเกิดของเต่ีย (บิดา) หรือญาติ และถาจะเขาศึกษาตอชั้นสูงขึ้นไปอีกจึงจะยายไปศึกษาตามโรงเรียนช้ันมัธยมปลาย หรือ
โรงเรียนอาชีวะชั้นสูงอื่น ๆ ตามเมืองใหญ ๆ เชนอำเภอของจังหวัดแตจิ๋ว คือ ซัวเถา (潮州) และถาจะศึกษาชั้นสูงขึ้นไปอีกคือ



Journal of Education Rajabhat Maha Sarakham University

Vol. 22 No. 2 (May - August 2025) Article ID: e280775

130

ชั้นวิทยาลัยหรือมหาวิทยาลัยท่ีภาษาจีนกลางเรียกวาชั้น “ตาเซียะ” (大学) ก็ตองไปศึกษากันที่เซี่ยงไฮ หรือที่ปกกิ่ง เปนตน 
เด็กหนุมจีนบางคนท่ีเกิดจากเต่ีย (บิดา) ในเมืองไทย เมื่อไปรับการศึกษาท่ีเมืองจีนแลวบางคนก็กลับมาชวยเต่ีย (บิดา) ทำมา
หากินในเมืองไทย แตบางคนก็อยูที่เมืองจีน บางคนก็เปนใหญเปนโตอยูเมืองจีน” (วิเทศนปริทัศน, 2526) 

4) การเริ่มตนใชนโยบายรัฐในการควบคุมการศึกษากอนป พ.ศ. 2461
 กระทรวงธรรมการของไทยกอตั้งขึ้นเมื่อป พ.ศ. 2430 ซึ่งจะเห็นไดวาการศึกษาภาษาจีนในประเทศไทยมีมาแลว

เปนเวลาชานาน และการศึกษาภาษาจีนในประเทศไทยมีมากอนท่ีกระทรวงธรรมการจะกอตั้งขึ้น ซึ่งกอนท่ีจะมีการกอตั้ง
กระทรวงธรรมการข้ึนการจัดการศึกษาภาษาจีนในประเทศไทยยังไมไดรับการควบคุมจากรัฐบาลแตอยางใด สำหรับนโยบายท่ี
เขามาเก่ียวของกับโรงเรียนจีนในชวงระยะเวลานี้คือ ประกาศตั้งโรงเรียนชั้นมูลศึกษา ซึ่งเปนการประกาศเรื่องการจัดการศึกษา
ของไทย โดยมีวัตถุประสงคเพื่อใหคนไทยเรียนรูวิชาหนังสือไทยและภาษาตางประเทศ ซึ่งทางราชการตองการสงเสริมและ
จดัการศกึษาใหกบัประชาชนอยางทัว่ถงึ โดยแบงลำดบัชัน้ของการศกึษาทมีชีือ่เรยีกวาโรงเรยีนมลูศึกษา ซึง่แบงออกไดเปน 2 ชัน้
การศกึษา คอื โรงเรยีนมลูศกึษาสามญัชัน้ตำ่ และโรงเรยีนมลูสามญัศึกษาชัน้สงู โดยประกาศไวในป พ.ศ. 2435 และระบขุอบเขต
ของโรงเรียนที่มีเนื้อหาตอนหน่ึงซ่ึงกลาวถึงโรงเรียนที่สอนภาษาจีนไววา เปนโรงเรียนที่จัดอยูในประเภทโรงเรียนวิเศษเชลยศักดิ์ 
โดยมีรายละเอียดดังนี้
  “......ผูหนึ่งผูใดปรารถนาจะต้ังโรงเรียนในชนิดมูลศึกษา เปนโรงเรียนมูลศึกษาช้ันต่ำ หรือโรงเรียนมูลศึกษา
ชั้นสูงขึ้นก็ได ใหนับวาเปนโรงเรียนเชลยศักดิ์......บรรดาโรงเรียนมูลสามัญชั้นต่ำหรือชั้นสูง ซึ่งไดตั้งในพระราชอาณาเขตดังกลาว
มาแลว ถาจะสอนภาษาไทยโบราณหรือภาษาตางประเทศเปนตนวาสอนภาษาบาลี และภาษารามัญ ภาษาอังกฤษ ภาษาจีน 
ภาษาแขก ดังนี้ ใหนับเปนโรงเรียนวิเศษเชลยศักดิ์ตามชั้นวิชาที่สอน และผูที่ทั้งโรงเรียนทั้งปวงน้ีจะตองแจงรายการให
เจาพนักงานกระทรวงพระธรรมการทราบ เพื่อที่จะไดอนุญาตและตรวจการเลาเรียนนั้น และทำสารบัญนักเรียน การเลาเรียน
และอาจารยไวสำหรับกระทรวงสืบไป......” (คณะกรรมการจัดงานฉลองวันเถลิงถวัลยราชสมบัติครบรอบ 100 ป ในพระบาท
สมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว, 2511) 
 จะเห็นไดวาในชวงเวลาน้ีโรงเรียนท่ีตั้งขึ้นโดยเอกชน มีชื่อวาโรงเรียนเชลยศักดิ์ สวนโรงเรียนท่ีเอกชนต้ังขึ้นและ
สอนภาษาไทยโบราณหรือภาษาตางประเทศเปนตนวาสอนภาษาบาลี และภาษารามัญ ภาษาอังกฤษ ภาษาจีน ภาษาแขก มีชื่อ
เรยีกวาโรงเรียนวิเศษเชลยศักดิ์ 
 จากประกาศขางตนจะเห็นไดวา รฐับาลเร่ิมเขามาจัดระเบียบโรงเรียนราษฎรแลวในชวงเวลาน้ี โดยการกำหนดประเภท
ของโรงเรียนท่ีสอนภาษาเอาไวอยางชัดเจน โดยใหจัดอยูในประเภทโรงเรียนวิเศษเชลยศักดิ์ ซึ่งหมายถึงโรงเรียนท่ีจัดตั้งขึ้นโดย

เอกชน ที่เปดทำการสอนภาษาไทยโบราณและภาษาตางประเทศโดยเฉพาะ อีกทั้งจากเอกสารขางตนจะเห็นไดวาในชวงเวลานี้
มีโรงเรียนสอนภาษาจีนเกิดข้ึนแลวในเมืองไทย และโรงเรียนจีนถาหากตองการจัดการศึกษาก็ตองจัดการตามระเบียบที่กำหนด
ไวในประกาศ แตจากประกาศจะเหน็ไดวาไมไดกำหนดวาโรงเรยีนทีจ่ดัตัง้โดยเอกชนนัน้จะมขีอบงัคบัในการจดัการศกึษาแบบใด 

เพียงแตเปนการกำหนดประเภทของโรงเรียนเทานั้น แตสามารถกลาวไดวาประกาศฉบับนี้เปนจุดเริ่มตนของทางรัฐบาลท่ีจะเขา
มาบริหารจัดการโรงเรียนท่ีจัดตั้งข้ึนโดยเอกชน แตอยางไรก็ตาม ในชวงแรกของการบริหารจัดการโรงเรียนประเภทน้ีนั้นยังไมมี
ความรดักมุเทาทีค่วร เพราะแมจะมปีระกาศระเบยีบดงักลาวออกมา แตกไ็มไดมกีารบญัญตักิฎหมายใด ๆ  เพือ่ใชควบคมุ เพยีงแต

จะตองแจงรายละเอียดใหทางราชการทราบเพื่อที่จะไดอนุญาตและทางราชการสามารถเขามาตรวจการศึกษาของโรงเรียนได
 หลังจากประกาศฉบับน้ีออกมาแลว รัฐบาลยังไดประกาศนโยบายที่เกี่ยวของกับการศึกษาออกมาอีก ไดแก ประกาศ
โครงการศึกษา พ.ศ. 2441 และประกาศตั้งโครงศึกษา พระพุธศักราช 2456 ซึ่งประกาศใชในวันที่ 30 ตุลาคม 2456 ดวย 
แตประกาศทัง้สองฉบบันีเ้พยีงแคกำหนดประเภทของโรงเรยีนทีจ่ดัตัง้โดยเอกชนใหมคีวามชดัเจนยิง่ขึน้เทานัน้ และไมมกีารกลาวถงึ
โรงเรียนจนีหรือการศกึษาภาษาจนีอยางเฉพาะเจาะจง โดยในชวงเวลาน้ีรฐับาลยังไมไดออกนโยบายเฉพาะเจาะจงเกีย่วกบัโรงเรยีน
ทีจ่ดัตัง้โดยเอกชน แตเปนเพยีงการกำหนดและจัดประเภทของโรงเรียนเทาน้ันและยังไมมกีฎหมายเฉพาะสำหรับโรงเรียนทีต่ัง้ขึน้

โดยเอกชน
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บทสรุป
 สรุปไดวา โรงเรียนจีนและการศึกษาภาษาจีนในประเทศไทยมีมานานแลวตั้งแตป พ.ศ. 2325 โดยเกิดขึ้นหลังจาก
การยายถิ่นฐานและอพยพเขามายังประเทศไทยของชาวจีนโพนทะเล และการศึกษาภาษาจีนมีการพัฒนาจากรูปแบบการศึกษา
แบบเกาคือการเรียนภาษาจีนตามบานหรือศาลเจามาเปนการจัดการศึกษาสมัยใหมในรูปแบบของโรงเรียนภายใตการสนับสนุน
ของสมาคมจีน และกลุมภาษาตาง ๆ  ทีร่วมกันจดัตัง้ขึน้ โดยในชวงกอนป พ.ศ. 2461 ชาวจนีโพนทะเลในประเทศไทยรบัการศกึษา
แตกตางกันออกไปตามสถานะทางครอบครัว โดยครอบครัวที่มีฐานะยากจนและไมสามารถจายคาเลาเรียนได หากบิดาหรือ
ญาติรูหนังสือก็จะสอนใหกับบุตรหลาน แตถาไมมีใครในครอบครัวรูหนังสือบุตรหลานก็จะไมไดรับการศึกษา หากครอบครัวมี
ฐานะปานกลางก็จะใหบุตรหลานรับการศึกษาโดยเรียนในศาลเจา ซึ่งสภาพแวดลอมการเรียนการสอนไมดีเทาที่ควร การจาย
คาเรียนขึ้นอยูกับผูปกครองของนักเรียน สวนชาวจีนที่มีฐานะดีจะจางครูมาสอนใหกับบุตรหลานของตน แตครูที่หาไดนั้นก็สอน
ไดเพียงใหอานออกเขียนไดเทาน้ัน สวนชาวจีนโพนทะเลที่มีฐานะดีมากมักจะสงบุตรหลานของตนกลับไปเรียนยังประเทศจีน

ซึ่งอยูในอำเภอบานเกิดของบิดาหรือญาติที่เมืองจีน เนื่องจากหลังการปฏิวัติ พ.ศ. 2454 ประเทศจีนมีการจัดระบบการศึกษาท่ี
ทันสมัย และไดรับความนิยมมากในหมูชาวจีน ซึ่งการเดินทางไปศึกษายังประเทศจีนจะรับการศึกษาไดตั้งแตประถมศึกษาถึง
ระดับมหาวทิยาลยั บตุรหลานชาวจีนโพนทะเลท่ีสงไปเรยีนยงัประเทศจีนเมือ่เรยีนจบแลวบางคนจะกลับมาชวยบดิาทำงานท่ีไทย 
แตบางคนก็จะทำงานอยูที่ประเทศจีน สวนชาวจีนที่ทำธุรกิจและติดตอกับฝรั่งเปนประจำก็มักจะฝากบุตรหลานของตนเขารับ
การศึกษาในโรงเรียนฝรั่ง ซึ่งมีการจัดการจัดการศึกษาดวยเนื้อหาสมัยใหมและสอดคลองกับความตองการของสังคมในขณะนั้น 
เชนกรณีของหมอจีน (ซินแส) เทียนฮวด ที่ไดฝากลูกชายของตนที่ชื่อนายเทียนฮี้ ไปเรียนในโรงเรียนมิชชันนารีอเมริกันจนได
รับทุนไปเรียนตอแพทยที่สหรัฐอเมริกา เปนตน
  สวนในเร่ืองนโยบายทางดานการศึกษาน้ัน รัฐบาลไดเริ่มเขามาบริหารจัดการศึกษาในประเทศไทย โดยในสวนของ
โรงเรียนทีจ่ดัตัง้โดยเอกชนน้ันเนนไปทีก่ารจดัประเภทของโรงเรียน โดยจัดใหโรงเรยีนทีส่อนภาษาไทยโบราณและภาษาตางประเทศ
รวมถงึภาษาจนี กำหนดใหเปนโรงเรยีนประเภทโรงเรยีนวเิศษเชลยศกัดิ ์ตามประกาศตัง้โรงเรยีนชัน้มลูศึกษาในป พ.ศ. 2435 และ
หลังจากนั้นก็มีประกาศโครงการศึกษา 2441 และประกาศตั้งโครงศึกษา 2456 ออกมาเพิ่มเติม แตประกาศทั้งสองฉบับนี้เปน
เพียงการกำหนดประเภทของโรงเรียนท่ีจัดตั้งโดยเอกชนใหชัดเจนย่ิงขึ้นเทาน้ัน 
 สำหรบัสถานการณของโรงเรยีนจนีในชวงกอนป พ.ศ. 2461 สามารถสรปุไดวา 1) ตัง้แตมโีรงเรยีนสอนภาษาจนีต้ังข้ึน
ที่เกาะเรียนในป พ.ศ. 2325 ก็ไมมีโรงเรียนจีนกอตั้งขึ้นอีกเลยจนกระท่ังในสมัยรัชกาลท่ี 4 จึงเริ่มมีโรงเรียนจีนเกิดขึ้นอีกครั้ง 
2) แมในป พ.ศ. 2395 จะมีโรงเรียนสอนภาษาจีนตั้งขึ้นที่บริเวณขางวัดอรุณ ซึ่งเปนโรงเรียนประจำแหงแรกของไทย แตโรงเรียน

ที่ตั้งขึ้นนั้นเปนโรงเรียนท่ีจัดตั้งขึ้นโดยมิชชันนารี 3) หลังจากโรงเรียนท่ีขางวัดอรุณเปล่ียนมาสอนภาษาไทย ก็ไมมีโรงเรียนจีน
จัดตั้งขึ้นอีกเปนเวลานาน 4) โรงเรียนจีนสมัยใหม เชน โรงเรียนอัสสัมชัน หรือโรงเรียนกรุงเทพคริสเตียนวิทยาลัย ที่กอตั้งขึ้น
ตางก็เปนโรงเรียนท่ีกอตั้งโดยมิชชันนารีเชนกัน ซึ่งแสดงวาในชวงแรกน้ีชาวจีนโพนทะเลยังไมมีความพรอมท่ีจะจัดต้ังโรงเรียน 
5) ชาวจีนโพนทะเลเร่ิมกอตั้งโรงเรียนจีนขึ้นในป พ.ศ. 2451 คือโรงเรียนฮ่ัวเอียะ (华益学堂) ที่กอตั้งโดยสมาคมต้ังเมงหวย 
(同盟会) และหลังจากนั้นจึงมีโรงเรียนท่ีชาวจีนตั้งขึ้นเองอื่น ๆ ตามมา 
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